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Titokzatos, színes, botrányokkal és pletykákkal 
fűszerezett éjszakai élet folyt a 20. század első 
évtizedeiben Budapest belvárosának szórakozó-
helyein és magánlakásain. Ennek a korszaknak 
az izgalmas hangulatát, szereplőit, helyszíneit 
idézi meg a plakátkiállítás. A Várkert Bazár a kor 
első harmadának hirdetőoszlopait eleveníti fel 
az alkalmazott grafika egyik legendás képviselő-
je, Faragó Géza plakátművészetén keresztül. 
Az  Országos Széchényi Könyvtár jóvoltából az 
egyik külön gyűjtemény, a Térkép-, Plakát- és Kis-
nyomtatványtár ritkaságaiból válogattak a szerve-
zők emlékezetes, látványos műveket. 
Faragó Géza, született Frankfurter (Budapest, 

1877 – Budapest, 1928) magyar festő, grafikus, a 
magyar szecessziós festőművészet, a plakátmű-
vészet, a karikatúrarajzok s a színházi díszletek 
tervezésének jeles mestere. 
Rajzolási tehetsége már korán megmutatko-

zott. Jobbmódú szülei támogatásával Bruck Miksa 
magántanítványa lett. Gimnázium után, 1897-ben 
Párizsban folytatta a tanulmányait. Kezdetben 
az Académie Colarossi hallgatója volt. A tandíjra 
valót egy párizsi pliszégyárban dolgozva szedte 
össze. Később az Atelier Artistique Delay-ban foly-

tatta tanulmányait, Alexandre Delay festő vezeté-
se mellett. Roheim Ödön támogatásával tovább 
maradhatott Párizsban. Sikeres felvételit tett a 
Montparnasse-on működő, nagyhírű Arts Décora-
tifs iskolába. Két éven keresztül dolgozott Alfonse 
Mucha műhelyében, a mester teljes megelégedé-
sére. Majd önálló műtermet nyitott Párizsban.
Hazatérve a szolnoki művésztelepen Fényes 

Adolf mellett dolgozott. 1910 körül a kecskeméti 
művésztelepen Iványi-Grünwald Béla körében al-
kotott. A legnagyobb sikert plakátjaival és színpadi 
díszleteivel aratta. 1910-től 1915-ig a Király Szín-
ház, később tizenöt évig a Fővárosi Operettszín-
ház, majd a berlini UFA filmgyár szcenikusa volt. 
Magyar lakodalom című, általa írt és díszletezett 
balettjét Londonban egy évig játszották. Karikatú-
ráit a Borsszem Jankó és a Pesti Figaro élclapok-
ban, valamint a Színház és Divat című magazinban 
publikálták.
Faragó Géza ugyan ismert volt festőként, kari-

katuristaként, színházi jelmez- és díszlettervező-
ként is, mégis plakátjai vívták ki az őt övező, koro-
kon átívelő tiszteletet. Az egyedülálló képi világgal 
rendelkező és gyakran különleges humorral fűsze-
rezett alkotások vérpezsdítő történeteket sejtet-

nek a Bajcsy-Zsilinszky út, a Teréz körút és a Király 
utca háromszögének éjszakai életéből, amelyben 
a művész oly sokat volt jelen, és amelyből annyi 
ihletet merített. A pesti éjszakai és kávéházi élet 
közismert alakja volt, számos anekdota szól a bo-
hém csínyeiről. Ötletgazdagsága, sajátosan ere-
deti humorral telített szecessziós stílusú plakátjai 
nagy hatással voltak a magyar plakátművészet 
fejlődésére. 
Korai halálát a Berlinből hazafelé vezető úton 

szerzett betegség okozta, 1928-ban, 51 évesen 
hunyt el.
Az egyedülálló képi világgal rendelkező és 

gyakran különleges humorral fűszerezett alkotá-
sokat a Várkert Bazár déli panorámateraszán (1013 
Budapest, Ybl Miklós tér 2–6.) tekinthetik meg az 
érdeklődők ingyenesen, előreláthatólag június 30-
ig. A Neoreneszánsz kert reggel 6 és 24 óra között 
van nyitva. Az interneten https://varkertbazar.hu/
en/node/6697 címen található részletes ismerte-
tés, ennek anyagából válogattunk.
Cikkünkben Faragó Géza néhány színházi témá-

jú plakátját mutatjuk be.

Kárpáti Imre

Különleges szabadtéri plakátgyűjtemény
a Várkert Bazár teraszán

Fővárosi Orfeum: 1903. évi február hó 7-én, szombaton 
nagy bohém estély és bál: rendezi a Budapesti Artista- 
Egyesület a létesítendő özvegy- és árva-alap javára…
A Fővárosi Orfeumban (ma Budapesti Operettszínház) az 
előadóművészek és táncosok mellett rendszeresen léptek fel 
artisták és akrobaták is. A század elejétől az orfeumokban a 
korábban német szóhoz szokott közönség egyre gyakrabban 
élvezhetett – terített asztal mellett – magyar nyelvű előa-
dásokat. Faragó Géza jelen munkája emlékeztet Jules Chéret 
és Henri de Toulouse-Lautrec francia művészek párizsi 
mulatókat és zenés kávéházakat hirdető plakátjaira, illetve 
az azokon megjelenő, kivillanó harisnyás női alakokra.

Az ezüst papucs [operett] Népszínház, 1904
A pályája kezdetét a francia fővárosban töltő, hazatérve 
még kevéssé ismert Faragó Géza készítette a Népszínház 
Az ezüst papucs című előadásához kapcsolódó plakátot, 
mely idézi egykori párizsi mesterének, Alfons Mucha 
cseh származású szecessziós művésznek a műveit, azok 
titokzatos, hullámzó hajú nőalakjait. A plakát az operettnek 
azt a jelenetét mutatja, amikor a Vénusz bolygó lakója, a 
csillagfejdísszel ábrázolt Stella papucsát a Földre ejti.

Nakiri [operett] Fővárosi Orfeum, 1905
Párizsból hazatérve Faragó Géza maga is azt a bohém 
életvitelt folytatta, amelyet a magyar kultúrtörténetben 
leginkább Ady Endre neve fémjelez. Alakjait nemegyszer 
a budapesti éjszakában szerzett különleges ismeretségei 
ihlették. Plakátművészete és színházi tevékenysége köl-
csönhatásban álltak: részletező, anekdotikus, gyakran kissé 
szatirikus jelenetei vígjátékokra emlékeztetnek. A Fővárosi 
Orfeumban bemutatott Nakiri című operett plakátja annak 
is tanúságát nyújtja, hogy a kor európai alkotóira milyen 
erős hatással volt a japán művészet.
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A budapesti egyes honvédek hangversenye a Népoperá-
ban, 1917
A háború kitörésével a politikai plakát határozott irányát 
a háborús propaganda jelölte ki. Szereplői bátor, idealizált, 
gyakran népies alakok voltak. Az okok, események és tragé-
diák nem kaphattak helyet, ahogyan a karikatúra is csak az 
ellenség bemutatásának eszköze volt. Hazánkban a háborús 
plakátok legnagyobb csoportját képezték a jótékonysági 
események hirdetései a hadiözvegyek, -árvák és -rokkantak 
megsegítésére, amelyek népszerűbbek voltak a toborzó- és 
a hadikölcsönplakátnál is.

Tingli-Tangli az Uporban 1908. január 25-én
A plakát a Tőzsdepalotában hajdanvolt Upor nevű zenés 
kávéházban műsorra vitt Tingli-tangli című bohózatot 
hirdeti. A férfi karakter a művész csúfondáros önarcképe. 
Jogosan jelenik meg a kabaréplakáton, mert Faragó maga is 
fellépett humoros szerepekben vagy konferansziéként. Egy 
visszaemlékezésben így írnak Faragó Géza megjelenéséről 
és magaviseletéről: „Furcsa, senkihez sem hasonlítható 
fejformája volt, az orra szinte nagyobb, mint a feje, s ez alatt 
az orr alatt olyan sűrű, vastag bajuszt hordott, mint valami 
óriási fekete fogkefe. Mindig a mókán járt az esze, mindig 
jókedve volt; ahol tréfálni kezdett, ott oldalnyilallásig 
nevethetett az ember.”

Halló Amerika a Fővárosi Operettszínház nagy revüje, 1925
A Fővárosi Operettszínház a Fővárosi Orfeum egykori helyén 
kezdte meg működését 1922–23-ban. Faragó Géza már 
tapasztalt jelmez- és díszlettervezőnek számított, amikor 
részt vett a Halló Amerika című, 1925-ben színre vitt revü 
jelmezeinek tervezésében, ő készítette a produkció plakátját 
is.

Faragó Géza kiállítása a Nemzeti Szalonban, 1910
„Sokan fedezik fel bámulva a plakáttervező után a festőt, 
akiről eddig sejtelmük se volt, aki nélkül pedig a terve-
ző-művész nem létezhetne” – szólt Lengyel Géza kritikája a 
Nyugat folyóirat hasábjain Faragó Géza Nemzeti Szalonban 
rendezett egyik tárlatáról. Faragó képzőművészként is 
része kívánt lenni kora művészeti vérkeringésének. Ennek 
érdekében vett részt 1910–1912 folyamán a szolnoki, majd a 
kecskeméti művésztelep életében is.

Kivilágos-kivirradtig Karnevál az Angolparkban, 1926
Az Ős-Budavára névre keresztelt szórakoztató negyedet 
a millenniumi ünnepségek alkalmából építették fel a 
Városligetben: az Angol Park ennek lett többszörös utódja. 
Az attrakciók folyamatosan bővültek a közönség nagy 
örömére: 1927-es újdonság volt a Dodgem, illetve a Küldd a 
pokolba az anyósodat játék. „Omlott a sok pénz, bomlott a 
közönség az Angol Parkért”– írták az újságok, és valóban 
megmozgatta a társadalmat, ugyanakkor meg is osztotta, 
mikor kerítéssel különítették el a szomszédos mutatvá-
nyosteleptől. A park végül a módosabbak, míg a szomszédos 
telep a szegényebbek szórakozóhelye lett.

Szürke est 1916. április 1-én, szombaton, a Vigadó összes 
termeiben. Rendezi: Auguszta királyi hercegnő védnöksé-
ge alatt álló Auguszta Alap. 
A karnevál világa a mindennapok konvencióitól való időle-
ges szabadulást teremti meg: a kacérságok és csínytevések 
paradicsoma ez, ami valamikor régen még Dionüszosz, a 
századelőn – szemmel láthatólag – Auguszta királyi her-
cegnő védnöksége alatt állt. A jelmez- és álarcosbál efféle 
varázsa kölcsönösen mutatkozik meg viselkedésben és 
viseletben. De hol is lehetne beszerezni az ehhez megfelelő 
kosztümöt? A plakát – ahogyan vélhetőleg a budapesti 
hölgytársaság jó része – a Holzer Divatházat ajánlja.
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